
• Doll cannot stand alone.
• La poupée ne peut pas tenir debout toute seule.
• Η κούκλα δεν μπορεί να σταθεί όρθια από μόνη της.
• La bambola non può reggersi in piedi da sola.
• Lalka nie stoi samodzielnie.
• Bebek tek başına ayakta duramaz.
• Păpuşile nu îşi pot menţine poziţia fără sprijin.
• Лялька не може стояти без підтримки.
• Куклата не може да стои изправена самостоятелно.
• Kukullat nuk mund të qëndrojnë më vete.
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INSTRUCTIONS • MODE D'EMPLOI • ΟΔΗΓΙΕΣ 
• ISTRUZIONI • INSTRUKCJA • TALİMATLAR 

• INSTRUCŢIUNI • ІНСТРУКЦІЇ • ИНСТРУКЦИИ • UDHËZIME

• Each set sold separately, subject to availability.
• Chaque coffret est vendu séparément. Certaines références peuvent ne pas être
   commercialisées.
• Το κάθε σετ πωλείται ξεχωριστά, ανάλογα με τη διαθεσιμότητα.
• Ognuno in vendita separatamente secondo disponibilità.
• Każdy zestaw jest sprzedawany oddzielnie z zastrzeżeniem dostępności.
• Her biri ayrı ayrı ve stoklara bağlı olarak satılır.
• Fiecare se vinde separat, în limita stocului disponibil.
• Кожен виріб продається окремо залежно від наявності.
• Всяка се продава отделно, в зависимост от наличностите.
• Secila shitet veçmas kur ka në asortiment.
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• Contents: Please remove everything from the package and compare to
   the contents shown here. If any items are missing, please contact your
   local Mattel office. Keep these instructions for future reference as they
   contain important information.
• Contenu : retirer tous les éléments de l'emballage et les comparer au
   contenu illustré ci-contre. Si un élément manque, merci de contacter le
   service consommateurs de Mattel. Conserver ce mode d’emploi pour s’y
   référer en cas de besoin car il contient des informations importantes.
• Περιεχόμενα: Βγάλτε όλα τα αντικείμενα από τη συσκευασία και
   συγκρίνετέ τα με τα περιεχόμενα που απεικονίζονται εδώ. Εάν κάποιο
   από τα κομμάτια λείπει, παρακαλούμε επικοινωνήστε με την εταιρία
   Mattel. Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς
   περιέχουν σημαντικές πληροφορίες.
• Contenuto: togliere tutti i componenti dalla scatola e confrontarli con
   la lista inclusa. Contattare gli uffici Mattel locali se dovessero mancare
   dei componenti. Conservare queste istruzioni per uso futuro.
   Contengono importanti informazioni.
• Zawartość: należy wyjąć wszystko z opakowania i porównać z
   zawartością przedstawioną na rysunku. Jeśli brakuje jakiegokolwiek
   elementu, prosimy o kontakt z najbliższym biurem firmy Mattel.
   Prosimy zachować tę instrukcję, ponieważ zawiera ona ważne
   informacje.

• İçindekiler: Lütfen ambalajın içindeki tüm parçaları çıkartın ve burada
   gösterilen içerikle karşılaştırın. Eksik olan bir parça varsa, lütfen yerel
   Mattel ofisiyle irtibata geçin. Önemli bilgiler içerdiği için, daha sonra da
   bakmak üzere lütfen bu talimatları saklayın. 
• Vă rugăm goliţi conţinutul pachetului şi comparaţi piesele cu cele
   prezentate aici. Dacă vreuna dintre piese lipseşte, vă rugăm să contactaţi
   reprezentantul local Mattel. Păstraţi aceste instrucţiuni pentru referinţe
   ulterioare, conţin informaţii importante.
• Вміст: витягніть з упаковки весь вміст та порівняйте складові з
   перерахованими в інструкції. У разі відсутності будь-якої деталі
   зателефонуйте місцевому диcтрибьютеру компанії Mattel. Будь
   ласка, збережіть цю інструкцію для використання у майбутньому,
   оскільки в ній багато важливої інформації.
• Съдържание: Моля, извадете всичко от опаковката и сравнете
   съдържанието с показаното тук. В случай че някоя от частите
   липсва, моля свържете се с местното представителство на Mattel.
   Запазете тези инструкции за бъдещи справки, тъй като те
   съдържат важна информация.
• Përmbajtja: Ju lutemi nxirrni çdo gjë nga paketa dhe krahasojeni
   me përmbajtjen e treguar këtu. Nëse mungon ndonjë pjesë, ju lutemi
   kontaktoni zyrën tuaj lokale të Mattel-it. Ruajini këto udhëzime për t'ju
   referuar më vonë pasi ato përmbajnë informacione të rëndësishme.
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• To make dog walk along with stroller, roll stroller’s back wheels on a smooth, hard surface.
• Pour faire marcher le chien en même temps que la poussette, faire rouler les roues arrière de la poussette sur une surface dure et lisse.
• Για να περπατήσει το σκυλάκι με το καροτσάκι, σύρετε τις πίσω ρόδες του καροτσιού σε μία ομαλή και σκληρή επιφάνεια.
• Per far camminare il cane accanto al passeggino, fai girare le ruote posteriori del passeggino su una superficie rigida e liscia.
• Aby piesek szedł przy wózeczku, przesuwaj tylne kółka wózeczka po gładkiej i twardej powierzchni.
• Köpeğin bebek arabasıyla birlikte yürümesi için bebek arabasının arka tekerleklerini düz ve sert bir yüzeyde sürün.
• Pentru a face căţelul să meargă alături de cărucior, rulaţi roţile din spate ale căruciorului pe o suprafaţa dură, netedă.
• Щоб собака йшов разом з возиком, возіть возик по рівній твердій поверхні.
• Когато желаете кучето да се ходи с количката, движете задните колела на количката върху гладка и твърда повърхност.
• Për ta bërë qenin të ecë me karrocë, rrotulloni rrotat e pasme të karrocës mbi një sipërfaqe të lëmuar e të fortë.


